
14 - 26”

TB 125

Smontagomme elettroidraulico 

Electrohydraulic tyre changer 

Démonte-pneus électro-hydraulique 
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TB 125
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SMONTAGOMME ELETTROIDRAULICO PER PNEUMATICI DI AUTOCARRI, AUTOBUS, TRATTORI E VEICOLI DI MOVIMENTAZIONE TERRA, 
CON CERCHI A CANALE O AD ANELLO ELASTICO E PER PNEUMATICI CON O SENZA CAMERA D’ARIA.

ELECTROHYDRAULIC TYRE CHANGER FOR TRUCKS, BUSES, TRACTORS AND EARTH MOVING EQUIPMENT WITH GROOVE OR ELASTIC 
RING TYPE RIM WHEELS AND WITH TUBELESS OR INNER TUBE TYPE TYRES.

DÉMONTE-PNEUS ÉLECTRO-HYDRAULIQUE POUR PNEUS DE POIDS-LOURDS, TRACTEURS ET ENGINS DE TERRASSEMENT, AVEC 
JANTES À CREUX OU À ANNEAU ÉLASTIQUE, AINSI QUE POUR PNEUS AVEC OU SANS CHAMBRE À AIR. 

1. Il quadro comando è semplice e intuitivo, ed è posizionato su un pratico braccio 
snodato che permette all’operatore di lavorare in completa sicurezza.
The simple and intuitive control panel is mounted on a practical articulated arm allowing the 
operator to work in complete safety.
Le tableau de commande, simple et convivial, est monté sur un bras articulé très 
pratique, permettant à l’opérateur de travailler en toute sécurité.

2. Mandrino autocentrante presa da 14” a 26” con rotazione oraria ed antioraria 
Turntable spindle for clamping rim sizes from 14” to 26” with clockwise and anticlockwise rotation 
Mandrin autocentreur avec prise de 14” à 26” à rotation en sens horaire et anti-horaire

3. Centralina idraulica. / Hydraulic power unit. /Centrale hydraulique.

3

4. Carrello con movimento idraulico destra-sinistra e braccio utensile con sistema di bloccaggio di sicurezza.
Carriage with hydraulic left-right translation and tool arm with safety lock system.
Chariot à actionnement hydraulique droite-gauche et bras porte-outil avec dispositif de blocage de sécurité.

5 - 6. Il TB 125 è in grado di operare su ruote fino a 700 kg 
con una forza stallontrice di 1.800 Kg.
The TB 125 can work with wheels weighing up to 700 Kg with 
a  1.800 Kg bead breaker power.
Le TB 125 est en mesure d’opérer sur des roues jusqu’à 700 kg 
avec une force du détalonneur de 1.800 Kg.
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D. TRAP 
Anelli di protezione per cerchi in lega

Protective rings for alloy wheels
Bagues de protection pour jantes en alliage

TRAP 161
ø 161 mm 8-12100007

TRAP 164
ø 164 mm 8-12100005

TRAP 176
ø 176 mm 8-12100006

TRAP 202
ø 202 mm 8-12100008

TRAP 220 
ø 220,1 mm 8-12300001

TRAP 221
ø 221 mm 8-12100009

TRAP 281
ø 281 mm 8-12100010

E. 2306040
Rullo tubeless per gomme da camion/autobus 

Tubeless tyre roller for truck and bus wheels
Rouleau tubeless pour pneus PL et autobus

G. GL  -> 8-12100156 
Nuove griffe speciali per cerchi in lega con inserti in plastica.

New special clamps with plastic inserts for alloy rims .
Nouveau griffes spéciales pour jantes en alliage avec inserts en plastique

F. DM 120  -> 0-12300201
Premitallone pneumatico con comando manuale a leva.

Pneumatic bead presser with manual lever control.

Presse-talon pneumatique avec commande manuelle à levier.

  Accessori consigliati  Recommended accessories  Equipement préconisé

Accessori standard  Standard accessories  Équipement de série 

A.  Morsetto di montaggio
Mounting clamp
Étau de montage

B.  Leva lunga alzatalloni
Long bead lifter lever
Levier long décolle-talon

C.  Leva corta per cerchia cerchietto
Short lever for wheels with side ring
Levier court pour tringle



 

A

B
C

min max

A 970 1220

B 1700 2000

C 1915 2220

http://www.youtube.com/user/MondolfoFerro

www.facebook.com/MONDOLFOFERROofficial

NEXION SPA 
info@mondolfoferro.it 
www.mondolfoferro.it 

TB 125

  Dati tecnici  Technical data  Données techniques 

Motore centralina idraulica Hydraulic control unit motor Moteur centrale hydraulique 1.1Kw 

Motoriduttore Gear motor Motoréducteur 1,5 kW

Voltaggio Voltage Voltage 400/230 V-3 ph-50/60 Hz 

Capacità di bloccaggio clamping capacity Capacité de blocage 14" ÷ 26"  

Diametro max. pneumatico Max. tyre diameter Diamètre max. du pneu 1.600 mm

Larghezza massima dello 
pneumatico

Maximum tyre width Largeur max. du pneu 780 mm

Peso massimo ruota Maximum wheel weight Poids maximum de la roue 700 kg 

Capacità cilindro sollevamento 
ruota

Wheel lifter cylinder load capacity Portée vérin levée roue 1.200 kg 

Peso netto Net Weight Poids net 565 kg

  Dimensioni  Dimensions  Dimensions
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